
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

June 3, 2018  The Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi) 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

3 de Junio, 2018 El Cuerpo y la Sangre de Cristo (Corpus Christi) 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 2 Pt 1:2-7; Ps 91:1-2, 14-16; Mk 12:1-12 
Tuesday: 2 Pt 3:12-15a, 17-18; Ps 90:2-4, 10, 14, 16; Mk 12:13-

17 
Wednesday: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Ps 123:1b-2; Mk 12:18-27 
Thursday: 2 Tm 2:8-15; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14; Mk 12:28b-34 
Friday: Hos 11:1, 3-4, 8c-9; Is 12:2-6; Eph 3:8-12, 14-19; Jn 

19:31-37 
Saturday: 2 Tm 4:1-8; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 2:41-51 
Sunday: Gn 3:9-15; Ps 130:1-8; 2 Cor 4:13 — 5:1; Mk 3:20-35 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 2 Pe 1:2-7; Sal 91 (90):1-2, 14-16; Mc 12:1-2 
Martes: 2 Pe 3:12-15a, 17-18; Sal 90 (89):2-4, 10, 14, 16; Mc 

12:13-17 
Miércoles: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Sal 123 (122):1b-2; Mc 12:18-27 

Jueves: 2 Tm 2:8-15; Sal 25 (24):4-5ab, 8-10, 14; Mc 12:28b-
34 

Viernes: Os 11:1, 3-4, 8c-9; Is 12:2-6;  Ef 3:8-12, 14-19; Jn 
19:31-37 

Sábado: 2 Tm 4:1-8; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lc 2:41-51 

Domingo: Gn 3:9-15; Sal 130 (129):1-8; 2 Cor 4:13 — 5:1; Mc 
3:20-35 

 
 
 
 
 

 

 

Saturday, June 2  

 5:00 pm     † Dennis Rodriguez  

     People of Corpus Christi 

Sunday, June 3 

 8:30 am      † Elizabeth Maria Romero & Deacon Mike Romero 

 10:30 pm    NO MASS 

 5:00 pm    NO MASS 

Monday, June 4 

 NO MASS 

Tuesday, June 5 

 8:30 am       S.I. Rodrigo Molina 

Wednesday, June 6 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Thursday, June 7 

 8:30 am      † Rose Feola 

Friday, June 8 

 8:30 am        S.I. Alex Quijano 

Saturday, June 9  

 5:00 pm     † M.V. Anthony 
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 
 
 

We pray for the sick and deceased members of our Parish and 
all the names in our book of  prayers. 

 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

  Weekly Offerings                               
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Thank you for your valuable contribution! 
¡Gracias por su valiosa contribución! 

 

Special Needs Collection Today  

May 27th $5,131 

2018 Assessment $28,725.75 

2018 Package Liability $19,449.00 

Obligations to the Diocese 2018  



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

                                  

    "I AM THE LIVING BREAD THAT CAME DOWN  
                       FROM HEAVEN"  (JN 6:51)  

 

This Sunday, we celebrate our parish’s feast day. Usually it is a day marked with Eucharistic processions 
through the streets of town with the Faithful following in prayer and praise. The Liturgy is centered on the 
amazing gift of Faith, our Lord Jesus in the Body and Blood which we celebrate at each Mass throughout the 
year. Jesus said: “…this is My Body….this is My Blood…do this in memory of Me.” Saint John Paul II noted 
that “the Eucharist is the source and summit of our Faith.” 
At the Last Supper, before Jesus died for us, he turned the bread and wine into his body and blood. At that first 
Eucharist, the disciples were able to receive the body and blood of Christ. To-
day we can still receive Jesus in the Eucharist. We can receive the saving pow-
er of his love. 
When we receive from the Lord’s table we unite ourselves to Jesus Christ, who 
makes us sharers in his body and blood. This supernatural food is healing for 
both body and soul and strength for our journey heavenward. When you ap-
proach the Table of the Lord, what do you expect to receive? Healing, pardon, 
comfort, and rest for your soul? The Lord has much more for us, more than we 
can ask or imagine. The principal fruit of receiving the Eucharist is an intimate 
union with Christ. As bodily nourishment restores lost strength, so the Eucha-
rist strengthens us in charity and enables us to break with disordered attach-
ments to creatures and to be more firmly rooted in the love of Christ. 
Happy Feast Day for all!  
 

"YO SOY EL PAN VIVIENTE QUE BAJÓ DEL CIELO" (JN 6:51) 
 

Este domingo, celebramos la fiesta de nuestra parroquia. Por lo general, es un día marcado con procesiones 
eucarísticas a través de las calles de la ciudad y en oración y alabanza. La Liturgia se centra en el increíble don 
de la fe, nuestro Señor Jesús en su Cuerpo y en su Sangre, que celebramos en cada Misa durante todo el año. 
Jesús dijo: "... este es Mi Cuerpo ... .esto es Mi Sangre ... haced esto en memoria de Mí". San Juan Pablo II 
señaló que "la Eucaristía es la fuente y la cumbre de nuestra Fe".  
 
En la Última Cena, antes de que Jesús muriera por nosotros, convirtió el pan y el vino en su Cuerpo y en su 
Sangre. En esa primera Eucaristía, los discípulos pudieron recibir el cuerpo y la sangre de Cristo. Hoy todavía 

podemos recibir a Jesús en la Eucaristía. Podemos recibir el poder salvador de 
su amor.  
 
Cuando recibimos de la mesa del Señor, nos unimos a Jesucristo, quien nos 
hace partícipes en su cuerpo y en su sangre. Este alimento sobrenatural está 
sanando tanto para el cuerpo como para el alma y la fortaleza para nuestro 
viaje hacia el cielo. Cuando te acercas a la Mesa del Señor, ¿qué esperas reci-
bir? ¿Curación, perdón, consuelo y descanso para tu alma? El Señor tiene mu-
cho más para nosotros, más de lo que podemos pedir o imaginar. El fruto 
principal de recibir la Eucaristía es una unión íntima con Cristo. Como la nu-
trición corporal restaura la fuerza perdida, así la Eucaristía nos fortalece en la 
caridad y nos permite romper con los vínculos desordenados con las criaturas 
y estar más firmemente enraizados en el amor de Cristo.  
 
¡Feliz día de fiesta para todos! 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



SACRED HEART OF JESUS, I TRUST IN YOU 

This year on June 8th, the Church will celebrate the Solemnity of the Sacred Heart of Jesus. This devotion initiated when some Catholics meditat-
ed on th five wounds of Jesus. The apostles of the Sacred Heart of Jesus' devotion were Saint John Eudes and Saint Margaret Mary Alacoque. She 
reported that Jesus wanted to be honored under the figure of His Heart of flesh. He asked the faithful to receive Him in the Eucharist frequently, 
especially on the First Friday of the month, and to observe a Holy Hour of devotion to Him. In 1675, Jesus appeared to Saint Margaret Mary dur-
ing the Octave of Corpus Christi. Jesus asked her that his Feast be celebrated each year on the Friday following Corpus Christi, in reparation for 
the ingratitude of men for the sacrifice that He made "for our sake and our salvation." 
 

These practices are attached to the devotion to the Sacred Heart of Jesus:  
Going to confession and receiving Communion frequently. First Fridays Devotion: going to Confession and receiving the Eucharist on the first 
Friday of each month for nine consecutive months. In our parish we have silent adoration every First Friday. Come and join us in prayer before 
the Blessed Sacrament any time 
 
The Prayer to the Sacred Heart 
Oh Lord Jesus Christ, to Your most Sacred Heart I confide this intention (name your petition). Only look upon me, then do what Your love in-
spires. Let Your Sacred Heart decide. I count on You. I trust in You. I throw myself on Your mercy. Lord Jesus, You will not fail me. 
Sacred Heart of Jesus, I trust in You. Sacred Heart of Jesus, I believe in Your love for me. Sacred Heart of Jesus, Your kingdom come. Sacred 
Heart of Jesus, I have asked You for many favors, but I earnestly implore this one. Take it, place it in Your open Heart. When the Eternal Father 
looks upon it, He will see it covered with Your Precious Blood. It will be no longer my prayer, but Yours, Jesus. Sacred Heart of Jesus, I place all 
my trust in You. Let me not be disappointed. Amen. 
 

SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS, CONFÍO EN TI  
Este año, el 8 de junio, la Iglesia celebrará la solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús. Esta devoción se inició cuando algunos católicos medita-
ron en las cinco llagas de Jesús. Los apóstoles de la devoción del Sagrado Corazón de Jesús fueron San Juan Eudes y Santa Margarita María Ala-
coque. Ella informó que Jesús quería ser honrado bajo la figura de Su Corazón de carne. Pidió a los fieles que lo recibieran en la Eucaristía con 
frecuencia, especialmente el Primer Viernes de cada mes, y que observaran una Hora Santa de devoción a Él. En 1675, Jesús se apareció a Santa 
Margarita María durante la Octava de Corpus Christi. Jesús le pidió que su fiesta se celebrara cada año el viernes siguiente al Corpus Christi, en 
reparación por la ingratitud de los hombres por el sacrificio que hizo "por amor nuestro y por nuestra salvación".  
 

Estas prácticas están asociadas a la devoción al Sagrado Corazón de Jesús: 
Recibir comunión con frecuencia. Primeros viernes: ir a la confesión y recibir la Eucaristía el primer viernes de cada mes durante nueve meses 
consecutivos. En nuestra parroquia tenemos adoración en silencio cada primer viernes. Venga y únase a nosotros en oración ante el Santísimo 
Sacramento en cualquier momento.  
 

Oración al Sagrado Corazón 
Oh Señor Jesucristo, a Tu Sagrado Corazón Confío esta intención (nombra tu petición). Solo mírame, luego haz lo que tu amor inspira. Deje que 
su Sagrado Corazón decida. Cuento contigo. Confío en ti. Me arrojo en tu misericordia. Señor Jesús, no me fallarás. Sagrado Corazón de Jesús, 
confío en ti. Sagrado Corazón de Jesús, creo en tu amor por mí. Sagrado Corazón de Jesús, venga tu reino. Sagrado Corazón de Jesús, te he pedido 
muchos favores, pero imploro seriamente este. Tómalo, colócalo en Tu corazón abierto. Cuando el Padre Eterno lo mire, Él lo verá cubierto con 
Tu Preciosa Sangre. Ya no será mi oración, sino la tuya, Jesús. Sagrado Corazón de Jesús, pongo toda mi confianza en Ti. No me dejes caer en el 
desanimo. Amén. 

Don’t Miss Out… 

...on another opportunity to use your generous spirit to 
support our Parish at the Festival, June 10th. Sign up 
posters are available for donations in the Church. ALL 
proceeds from this event will be used for various Parish 
facility projects.  

Donate and celebrate the Spirit with us! 

No te la pierdas… 

...de otra oportunidad para usar tu espíritu generoso pa-
ra apoyar a nuestra Parroquia en el Festival el 10 de Ju-
nio. Carteles de inscripción están disponibles para dona-
ciones en la Iglesia. TODAS las ganancias de este evento 
se usaran para varios proyectos en las instalaciones de la 
Iglesia.  

Drivers For Survivors—Volunteers Needed 
 

Drivers For Survivors is a non-profit organization that provides free transportation service and 
supportive companionship for ambulatory cancer patients who live in the Central and South 
Alameda County areas. 
 

Volunteer opportunities available for those with good driving records. Training provided. 
 

If you are interested in volunteering, please call 510-896-8056 or volun-
teer@driversforsurvivors.org 
 

Drivers For Survivors—Necesidad de Voluntarios 
 

Drivers For Survivors (Choferes Para Sobrevivientes) es una organización sin fines lucrativos 
que provee servicios de transportación gratis y apoyo para pacientes de cáncer cuales viven en 
las áreas centrales del condado de Alameda. 
 

Oportunidades para voluntarios que tienen buen récord de manejar. Se provee entrenamiento. 
 

Si esta interesado en ser voluntario, llame al 510-896-8056 o al correo electrónico volun-
teer@driversforsurvivors.org 
 

SUMMER OFFICE HOURS 
June - August 

Monday - Thursday 
8:30am - 12pm 

 

HORARIO DE OFICINA 
DURANTE EL VERANO 

Junio - Agosto 

Lunes - Jueves 
8:30am - 12pm 



Dear Parishioners, 

As you know, the Corpus Christi St. Vincent de Paul Conference is helping families in our parish she need assistance by providing backpacks and school 
supplies for children. Please participate in this parish community project by donating the following items and placing them in the St. Vincent de Paul 
basket in the church vestibule.  
 

Queridos feligreses, 

Como ustedes ya saben, la conferencia de San Vicente de Paul esta ayudando a las familias en nuestra parroquia que necesiten de mochilas y útiles 
escolares para sus hijos. Por favor participe en este proyecto donando los siguientes artículos y colocándolos en la canasta de San Vicente de Paul en el 
vestíbulo.  

 Ball point pens, red or black / Lapiceras, color rojo o negro 

 Magic Rub erasers, pink or white, non-scented / Borradores, color rosa o blanco 

 Boxed colored pencils, 8-12 count / Lápices de color en caja de 8-12 

 Spiral Notebooks of 70 or 100 pages, wide ruled and college ruled / Cuadernos espirales de 70 o 100 hojas 

 Fiskars scissors, rounded edge / Tijeras Fiskars, borde redondeado 

 2” 3-ring binders, black or white / Carpetas de 3 anillos de 2 pulgadas, color negro o blanco 

 Colored ink markers, thin-tipped, assorted colors / Marcadores de tinta de colores surtidos, punta fina 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday: The Most Holy Body and Blood of Christ 
Monday: Ninth Week in Ordinary Time 
Tuesday: St. Boniface 
Wednesday: St. Norbert 
Friday: The Most Sacred Heart of Jesus 
Saturday: The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: El Cuerpo y la Sangre de Cristo 
Lunes: Novena Semana del Tiempo Ordinario 
Martes: San Bonifacio 
Miércoles: San Norberto 
Viernes: El Sagrado Corazón de Jesús 
Sábado: El Inmaculado Corazón de María 

Urgent	Appeal	We’re	asking	for	donations	for	gift	items	to	be	rafϐled	off	at	Carnaval	2018	on	June	10th.	Pro-ceeds	from	this	event	will	be	used	for	much	needed	facility	repairs	at	the	Parish.	Drop	off	items	at	the	Parish	Ofϐice	no	later	than	June	9th	or	contact	Luzmarie	Vallejo	at	510-508-7698	or	Angela	Franco	at	510-709-7841.	
	

Apelación	Urgente	Estamos	pidiendo	donaciones	de	artı́culos	para	rifar	en	nuestro	Carnaval	2018.	Los	fondos	re-caudados	serán	usados	para	reparaciones	de	nuestra	parroquia.	Lleve	los	artı́culos	a	la	oϐici-na	parroquial	antes	del	9	de	Junio	o	llame	a	Luzmarie	Vallejo	al	510-508-7698	o	Angela	Franco	al	510-709-7841.	
Final Plea From “The Parish Flea” 

Last call for your Festival Flea Market treasures! Bring 
any household items, books, toys, games, small furni-
ture, etc. to the Parish Center starting on June 4th. NO 
clothing items. Questions? Call Missy at 510-299-1789. 
 

Petición Final del “Parish Flea” 
Ultima llamada para sus tesoros que desea donar para 
la pulga. Traiga sus artículos para el hogar, libros, 
juguetes, juegos, muebles pequeños, etc. al Centro 
Parroquial comenzando el 4 de Julio. NO aceptamos 
ropa. Preguntas? Llame a Missy al 510-299-1789. 
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